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BASRA VE KUFE EKOLLERİNİN 
KULLANDIKLARI FARKLI NAHİV TERİMLERİ 

Arş.Grv. M. Cevat ERGİN* 

Özet: 

Arap nahiv tarihinde Basra ve Küfe ekolleri, önemli bir konuma sa­
hiptirler Bu önemlerini Arap gramerinin kurallarının ve nahiv terimlerinin 
tespitinde aynadıkları rolden almaktadırlar. Farklı görüşlerle ortaya çıkan 
bu iki ekol bazı nahiv meselelerinde ihtilaf etmişler ve bazı konularda deği­
şik nahiv terimleri kullanmışlardır. Bu çalışmada bu iki ekolün ortaya çıkış­
ları ve özellikleri kısaca anlatılmış daha sonra aralarındaki ihtilaflı mesele­
lere değinilerek nahiv terimlerini belirlemede yaptıkları hizmetler ortaya 
konulmuştur. Aynı terime verdikleri farklı isimler söz konusu edilmiş ve 
kullanımları örneklerle açıklanmıştır. 

Abstract: 

Basra and KCıfe's schools have an important place in the history of 
Arabic grammar. They have received their this importance from the role 
w hi ch they had played in setting of rules of Ara b i c grammar and grammatic 
terms. This two schools which had appeared with different wievs falled into 
disagreement with each other in some issueses of grammar and used 
different gramatic terrus in some matters. The formatian and charesteristics 
of this two schools were briefly studied and then disputed issues between 
them were touched on and the works in setting grammatic terrus were 
brought up. The different names which they had given the same terrus were 
studied and their usings were explained with examples. 

*** 

* D.Ü.İlahiyat Fakültesi Araştırma Görevlisi 
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GİRİŞ 

İslamiyetİn doğuşundan sonra Arapların, Arapça bilmeyen milletlerle 
ve topluluklada karşılaşmaları ve bunlarla olan ilişkileri sebebiyle hayat 
tarzlarında bazı değişmeler ve dillerinde bozulmalar oldu. Günlük konuşma­
ları aşıp Kur'an'ın yanlış okunmasına kadar sebep olan bu dil bozulmaları, 
Arap dili gramerinin tespitini gerektiriyordu. Bunun yanı sıra bedevi Arapla­
rın konuşmalarında yer alan lügat malzemelerinin derlenmesi de bir ihtiyaç 
haline gelmişti. Bu sebeple dil ve edebiyat malzemesinin derlenmesi, ayrıca 
ihtiyaç duyulan gramer ve lügat çalışmaları, önce Basra'da, yaklaşık bir asır 
sonra da ona paralel olarak Küfe'de başlayıp üç asır kadar devam etmişte. 

Bu konudaki ilk çalışmalar, Kur'an'ın yazılması ve kitap haline geti­
rilmesi ile başlamış ve bu arada gramer, Kur'an'da yazının ısliihı çalışmaları­
na bağlı olarak doğmuştur. Gramere bağlı ilk önemli çalışma olan Kur'an'ın 
noktalanması, Ebu'l-Esved ed-Du'el! {ö. 69/688)'ye aittir3

• Klasik kaynakla­
rın çoğu, onu Arap nahvinin kurucusu olarak kabul etmişlerdir4• Ebu'l­
Esved'in başlattığı ve daha sonra bu iki şehirde gelişen dil ve edebiyat çalış­
maları, aralarında görüş ayrılıkları bulunan iki dil ekolünün teşekkülüne 
sebep oldu. Arap grameri açısından temel teşkil eden bu iki ekol Basra ve 
Küfe ekolleridir. Başlangıçta bu iki ekol arasında şiddetli tartışmalar meyda­
na gelmiş, sonradan bazı dilcilerin bu iki karşıt ekolün görüşleri arasında 
seçim yapmadan bu görüşlerin birine ya da her ikisine yer vermeleriyle bu 
çekişme, şiddetini kaybederek tamamen ortadan kalkmıştır5 . Arap nahiv 
tarihi içerisinde bunlardan sonra da Bağdat, Mısır ve Endülüs ekaileri teşek­
kül etmiştir. Özellikle Bağdat ekolü, ilk iki ekol arasında çıkan ihtilafları 
bağdaştırıcı ve uzlaştırıcı bir rol üstlenmiştir. Aşağıda önce Basra ve Küfe 

2Nihad M. Çetin, "Arap" (Edebiyat), Tiirkiye Diyanet Vakfi islam Ansiklopedisi (DiA), İstan­
bul, ı99ı, lll, 296; Hulusi Kılıç, "Basriyyiln", DiA, İstanbul, ı992, V, ı ı7; Ahmed Emin, 
Dulıa'l-İsliim, Beyrut, trz., Il, 284. 

3 lgnace Goldziher, "Arab. Dili Mektepleri", çev. Süleyman Tülücü, Atatürk Üniversitesi 
İliiliiyat Fakültesi Dergisi, 9 (ı990), s. 33 ı, Erzurum, ı990; Çetin, "Arap" (Edebiyat), DiA, 
III, 296. 

4 Ebfı Sa'ld Hasen b. 'Abdillah es-S!rafi, Kitiibu alıbiiri'n-nalıviyyine'l-Basriyyin, Nşr. F. 
Krenkow, Beyrut-Paris, 1936, s. ı3; Ebu'I-Berekat Kemaluddin 'Abdurrahman b. Muham­
med el-Enban, Nuzlıetu'l-elibbii ji tabakiiti'l-udebii, Kahire, trz., ll, 23; Celaliıddln 
·Abdurrahman es-Suyfıtl, Buğyetu'l-ı•u'iit ji tabakiiti'l-luğaviyyine ve'n-nulıiit, Nşr. Mu­
hammed Ebu'I-Fazi İbrahim, Beyrut, trz., ll, 23; Ebu'I-Fida İsma'il b. ei-Keslr el-Kureşl, 
ei-Bidiiye ve'n-nilıiiye, Beyrut, ı997, VIII, 7ı5; Ebu 'Osman 'Amr b. Bahr ei-Ciilıız, ei­
Beyiin ve't-tebyin, Mısır, ı 926, ll, 65; İbn Haldun, Mukaddi me, Beyrut, ı 998, s. 50 ı; Ebu '1-
Esved'in nalıivle ilgili çalışmaları yapan ilk dilci olarak kabul edilmesi hakkındaki tartış­
malar için bkz. Tevfik Rüştü Topuzoğlu, "Ebü'I-Esved ed-Düeli", DİA, İstanbul ı994, X, 
3ı l-3ı2. 

5 lgnace Goldziher, Klasik Arap Literatiirii, Çev. Azmi Yüksel-Rahmi Er, Ankara, 1993, s. 80. 
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ekolleri hakkında kısaca bilgi verilecek daha sonra kullandıkları nahiv terim­
lerinin önemlileri açıklanacaktır. 

1- BASRA VE KÜFE EKOLLERİ 

1.1. Basra Ekolünün Doğuşu ve Özellikleri 

Basra, Irak'ta Bağdat'ın güneydoğusunda 635 yılında kurulmuş bir şe­
hirdir6. Basra'nın batı kapısı civarında kervanların konakladığı, her taraftan 
gelen Arapların alışveriş yaptıkları şiir yeteneklerini ortaya koydukları 
Mirbed el-Basra denilen bir yer vardı ki ticaret ve kültür hareketlerine bir 
merkez vazifesi görüyordu. Böylece Basra'ya gelen ve burada yetişen öğren­
ciler İslami ilimlerde büyük çığır açtılar7 • Nahvin en azından bazı esaslarının 
tespit edicisi olarak bilinen Ebu'l-Esved Basra'da yetişmiş, sonraki nahiv 
çalışmaları, onun öğrencileri tarafından yine Basra'da sürdürülmüştür8 • Bu 
itibarla Basra, bir bakıma Arap gramerinin doğuş yeri sayılır9 • Buna bağlı 
olarak Basra ekolü, nahiv çalışmalarını başlatan ekoldür. Gerçek anlamda ilk 
Basralı nahivci ise 'AbdulHilı b. Ebi İshak el-Hadrami (ö. ı ı 7/736)'dir. Kıya­
sı nahivde ilk uygulayanlardan ve nahiv ilmini kuran üç kişiden biridir10

• İbn 
Ebi İshak, öğrencisi 'Isa b. 'Ömer es-Sekafi (ö. ı49/767) ile birlikte nahiv 
konularını geliştirdiler11 • Böylece nahiv çalışmaları sistemli bir hale gelmiş 
ve Basra ekolünün genel hatları ortaya çıkmıştır. 

Basra eliolüne mensup nahivciler, dil kurallarını belirleme konusunda 
oldukça titiz davranmışlardır. Dikkate aldıkları hususlar özetle şunlardır. 

a) Çalışmalarını sema' (dinleme ve ağızdan derleme) ve kıyasa dayan­
dırmışlar, titizlikle seçtikleri fasih konuşan bedevlierden dil ve edebiyat mal­
zemesi derleyerek seyrek rastladıkları nadir ve şaz şekilleri değil, sık rastla-

6 Yakut b. 'Abdiilah ei-Hamevi, Mu'cemu'l-buldiin, Beyrut, 1995; I, 432; el-Belilzuri, 
Futfılıu'l-buldiin, Ankara, 1987, s. 498; Yılmaz Öztuna, Devletler ve Hanedanlar (İslam 
Devletleri), Ankara, 1996, I, 155; R.Hartmann (Sesim Darkot, M. Tayyib Gökbilgin), 
"Basra", İslam Ansiklopedisi (İA), İstanbul, 1986, Abdulhiilık Bakır, "Basra", DİA, İstan­
bul, 1992, V, I 08; Goldziher, a.g.e., s. 172. 

7 Muhammed et-Tantavi, N eş 'e tu 'n-nahv ve tarfhu eşlıeri 'n-mılıiit, b.y.y., trz., s. I 08; 
Hartmann, a.g.e., ll, 334; Bakır, a.g. mad., V, ll I. 

8 Yiiküt el-Hamevl, Mu 'cem u '1-udebii, Beyrut, 1988, Xll, 34; Selami Bakırcı- Kenan 
Demirayak, Arap Dili Grameri Tarihi (Başlangıçtan Günümüze Kadar), Erzurum, 200 I, s. 
33; Muhammed el M u h tar Yeledu Ebbah, Tiirilıu 'n-na/ı vi '1-Arabi fi '1-nıeşriki ve '1-mağrib, 
s. 48, Beyrut, 200 I. 

9 Ahmed Emfn, a.g.e., ll, 283; Kenan Demirayak-M. Sadi Çögenli, Arap Edebiyatmda Kay­
naklar, Erzurum, 1995, s. 157. 

10 Hulilsi Kılıç, "İbn Ebü İshak", DİA, istanbul, 1999, XIX, 435. 
11 S. M. Yusuf, "Arap Edebiyatı: Gramer ve Sözlük Bilgisi", çev. Lamii Güngören, İslam 

Düş/ineesi Tarihi, M. M. Şerif, İstanbul, 1991, lll, 236. 
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nanları esas alarak kaideler tespit etme yoluna gitmişlerdir12 • Şaz kelimelerle 
karşılaştıklarında bunların yanlış olduklarını belirtmişler ya da tevil etme 
yoluna gitmişlerdir13 • 

b) Türetme yapacakları kelimenin sağlamlığını ve doğruluğunu tespit 
için henüz dil melekelerini kaybetmemiş kabilelere müracaat etmişlerdir. 
Bazen bizzat çöldeki bedevi kabilelere ziyaretler yapmışlar, bazen de onları 
kente, yanlarına çağırmışlardır14 • 

c) Kur'an, Basralı nahivciler için kaidelerin tespitinde temel ölçü ol­
muştur. Ancak az sayıdaki bazı kıraatler arasında kendi kurallarına uyanları 
tercih etmişlerdir. Şaz olarak nitelendirdikleri bazı kıraatleri ise uygun bir 
şekilde tevil etme yolunu benimsemişlerdir15 • 

d) Kuralları belirlerken hadisleri delil kabul etmeyip şahit olarak kul­
Ianmamışlardır. Çünkü manaca rivayet edilen ve h. II. yüzyıla kadar yazıya 
geçirilmeyen hadisiere birçok yabancı kelimenin de karıştığı kabul ediliyor­
du16. 

Bütün bu titiz uygulamaları ile Basra ekolü, nahiv kurallarını tespit 
konusunda önceliği kendi ulıdesine almıştır. 

1.2. Basra Ekolünün Önemli Temsilcileri 

Ebu'l-Esved'den sonra Basra'daki gramer çalışmalarında emeği geçen 
~Uimlerden Nasr b. 'Asım ei-Leysi (ö. 89/707), 'Anbesetu'l-Fll (ö. 100/718), 
'Abdurrahman b. Hurmuz (ö. ll 7/735) ve Yahya b. Ya'mer (ö. 129/746) 
Basra nahiv ekolünün ilk tabakasını teşkil etmektedirler17

• ikinci tabakayı 
İbn Ebi İshak ile öğrencisi 'İsa b. 'Ömer es-Sekafi veEbil 'Amr b. el-'Ala 
(ö.154/770) oluşturmaktadır. Nahivde İbn Ebi İshak'ın, lügatte ise Ebil 
Amr'ın daha yetkin olduğu kaydedilmiştir18 • Nasr b. 'Asım ile başlayıp Ebil 
'Amr b. el-'Ala ile biten dönem, nahvin vaz ve oluşum dönemini teşkil et­
mektedir. 

Basra ekolünün üçüncü tabakasında ise Ebu'I-Hattab el-Alıfeş (ö. 
172/788), el-Halll b. Ahmed el-Ferahidi (ö. 175/791) ve Yunus b. Habib yer 
almaktadır19 • el-Halil, Kitabu'l- 'Ayn'ı telif etmiştir. Arapça'da ilk sözlük ça-

12 Çetin, "Arap" (Edebiyat), DİA, IH, 296; Kılıç, "Basriyyfin", DİA, V, 117. 
13 Şevki Dayf, el-Medarisu'n-nalıPiyye, Kahire, 1992, s. 17. 
14 Goldziher, a.g.e., s. 76. 
15 Şevki Dayf, a.g.e., s. 19. 
16 a.e., s. 120. 
17 Demirayak-Çögenli, a.g.e., s. 157. 
18 es-Su yil tl, el-Muzlıirfi uliimi'l-luga ve en Pa 'i/ıa, Il, 398, Kum, 1368. 
19 A.e., s. 158 
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lışması olan bu kitabı alfabetik sıraya göre değil, benzer seslerine göre diz­
miştir20. Yazının ıslahı hususunda büyük hizmeti vardır21 • Basra ekolünün, 
saydığımız üç tabakası dışında olup Arap nahiv tarihi içerisinde önemli bir 
yeri olan diğer bir nahivci de el-Halll'in öğrencisi Sibeveyhi'dir22

• Hadis 
okurken !alın yapıldığını görünce çalışmalarını dil ve nahiv konuları üzerine 
yoğunlaştırmıştır. el-Halil ölünce onun ders halkasını devralmış, yazdığı el­
Kitab adlı gramer kitabıyla adını ölümsüzleştirmiştir. Değerinden ötürü bu 
kitaptan Kur'anu'n-nahv diye söz edilmiştir23 . er-Kitab, zamanına kadar yazı­
lan nahve dair eserlerin en büyüğüdür ve Basra ekolü mensupları için gramer 
çalışmalarında esas teşkil etmiştir24 . Bunlardan başka Basra ekolü mensupla­
rı arasında el-Ahfeş el-Evsat (ö. 215/830), Ebu 'Ubeyde Ma'mer b. Musenna 
(ö. 209/824), Ebu Zeydel-Ensari (ö. 215/830), el-Asma'i (ö. 216/831), el­
Muberred (ö. 285/898) ve İbn Dureyd (ö. 3211933) gibi alimler bulunmakta­
dır25. 

1.3. Kô.fe Ekolünün Doğuşu ve Özellikleri 

Güney Irak'ta 638 yılında kurulan26 Kô.fe de Basra gibi İslami ilimler 
sahasında pek büyük bir faaliyetin hüküm sürdüğü bir şehir olmuştur. Ka­
zandığı ilmi şöhret h. V. asra kadar sürmüştür. 

Basra'da i'rab ve naktu'l-i'cam (benzer harfleri birbirinden ayırmak i­
çin noktalamak) şeklinde başlayan ilk nahiv çalışmaları sürerken Küfe'de 
daha çok fıkıh ve kıraatlerle uğraşılıyordu. Küfe'de gramer çalışmalarının ne 
zaman başladığı kesin olarak bilinmemekle beraber Ebu Ca'fer er-Ru'asi (ö. 
175/791), Kfife nahiv ekolünün kurucusu sayılmıştır27 • Arıcak Küfe ekolü 
Ebu'I-Hasen Ali b. Hamza el-Kisa'! (ö. 189/804) ve öğrencisi Ebu Zekeriyya 

20 YiikO.t el-Hamevi, Mu 'cem u '1-udebfı, Xl, 72-73; Goldziher, a.g.e., s. 74; Fuiid S!'!rzgin, 
Tfırilııı't-tur&i '!- 'Arabf, çev. 'Arefe Mustafa, b.y.y., VIII/I, 82. .. 

21 Topuzoğlu, "Halll b. Ahmed", DİA, İstanbul, 1997, XV, 308. 
22 İbn Hallikiin, Vefeyfıtu'l-a 'yfın, Nşr. İhsan 'Abbas, Beyrut, 1977; lll, 463; Çetin, 

"Sibeveyhi", İslam Ansiklopedisi (İA}, X, 579, İstanbul, 1988. 
23 Şevki Dayf, a.g.e., s. 60-64. 
24 Mehdf el-Mahzfimf, Medreselll '1-Kıife, Beyrut, 1406/1986, s.69; Çetin, "Sibeveyhi", İA, X, 
582-583. 
25 Sezgin, a.g.e., VllUl, lll, 118, 128, 135, 166, 173; Kılıç, "Basriyyün", DİA, V, 118. 
26 Yiiküt el-Hamevi, Mu 'cemıı'l-buldfın, IV, 490; Beliizuri, a.g.e., s. 394; İbn Havkal Ebu'I­

Kilsım en-Nasfbf, [(itiibu sıireti'l- 'arz, Beyrut-Leiden, l, 235; Ebü İshiik İbriihlm b. Mu­
hammed el-Fiirisi, Mesfıliku'l-memiilik, Beyrut-Leiden, 1927; K. V. Zettersteen; "Küfe", İA, 
VI,649. 

27 et-Tantiivi, a.g.e., s.l16; Demirayak-Çögenli, a.g.e., s. 157; Muhammed el-Muhtiir, a.g.e., s. 
ı 14. 



44 Mehmet Cevat Ergin 

Yahya b. Ziyad el-Ferra (ö. 207/822) ile kurallarını tamamlayarak gerçek 
anlamda bir ekol olabilmişti?8 • 

Küfe ekolünün çalışmaları da Basralılarınki gibi esas olarak sema' ve 
kıyasa dayanıyordu. Ancak daha önce de değindiğimiz gibi Basralılar bu 
konuda oldukça titiz davranırlarken Kfifelilerin, sema'ın kaynağını seçmede 
aynı titizliği göstermedikleri gibi nadir ve şaz da olsa duydukları her şekli 
kıyaslanna mesnet yaptıkları ifade edilmiştir29 . Buna göre Küfe nahiv ekolü­
nün özelliklerini şu şekilde sıralamak mümkündür. 

1- Çok miktarda rivayete yer verilmesi. Küfeliler, dil malzemesi aldık­
ları kaynaklarda herhangi bir ayırım yapmıyor, bedevi ve şehirli bütün Arap­
lardan her türlü rivayeti hatta şaz lehçeleri de almakta bir beis 
görmüyorlardı30 . 

2- Şaz ve nadir kullanılan kelimeler üzerine kıyas ya'pılması. 
Küfeiiierin titiz bir araştırma yapmadan her türlü malzemeyi topladıkları gibi 
bir de bunlar üzerine kıyas yapmaktan kaçınmadıkları ifade edilmiştir. Şehir­
lileşmiş Araplardan nesir ve şiir malzemeleri almışlar, kurallara uymayan 
şaz kelimeleri de kullanmışlardır31 . 

3- Bazı yeni ıstılahiarın ortaya konması ve buna bağlı olarak ortaya çı­
kan farklı görüşler. Kftfeliler, Basralılarınkinden farklı bazı ıstılahlar ortaya 
koymuşlardır. Fakat yaygınlık kazanan ıstılahlar daha önce Basra ekolü tara­
fından ortaya konan ıstilahlar olmuştur. 

1.4. Kfife Ekolünün Önemli Temsilcileri 

Küfe ekolünün kurucusu olan Ebu Ca'fer er-Ru'asi, nahiv bilgilerini 
'İsa b. 'Ömer ve Ebü 'Amr'dan almıştır. Küfe'ye döndüğünde el-Kisa'i'ye 
ders vermiş, öğrencilerine akutmak üzere el-Faysal isminde bir kitap yaz­
mıştır32. Bazı rivayetlere göre Halil b. Ahmed, onun kitabını isternek için 
birini ona göndermiş, onu okuduktan sonra kendi kitabını yazmıştır33 . bi 
Kftfeliler içinde nahiv kitabı yazan ilk kişidir. Slbeveyhi'nin tenkitlerinde 
isim belirtıneden yalnızca Kftfeli diye bahsettiği kişinin er-Ru'asi olduğu 

28 S. M. Yusuf, a.g.m., III, 239; Muhammed ei-Muhtar, a.g.e., s. 1 14. 
29 et-Tantavl, a.g.e., s. 121, Çetin, "Arap" (Edebiyat), DİA, III, 296. 
30 el-Mahzfiml, a.g.e., s.ll4; Şevki Dayf, a.g.e., s. 159. 
31 Şevki Dayf, a.g. e., s. 161-162. 
32 el-Mahzfimi, a.g.e., s. 67, 77; Şevki Dayf, a.g.e., s. 153. 
33 Raınzi Baalbaki "Sibeveyh'in "Kitab"ının Eski Bir Kaynağı Var mıdır?", çev. Süleyman 

Tülücü, Atatürk Üniversitesi İliilıiyat Falalitesi Dergisi, 1 0(1991 ), s. 292, Erzurum, 1991. 
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söylenıniştir34 . er-Ru'asi'nin çağdaşı Mu'az el-Herra (ö. 187/802) da Basralı 
nahivcilerden ders alınış sonra KQfe'ye dönerek öğrendiklerini i~aya baş-
laınıştır35. -

Kfıfe ekolünün gerçek ınanada kurucuları el-Kisa'! ve el-Ferra'dır36. el­
Kisa'!, er-Ru'asi'nin derslerine iştirak etmiş, uınduğunu bulamayınca Basra'­
ya gidip oradaki nahiv bilginlerinden ders almıştır. Yedi kıraat imaınından 
biridir37

• Bilgisinin büyük kısmını çöl bedevllerinden aldı38 • Halk dilindeki 
gramer hataları hakkındaki ilk risaleyi yazmış, böylece yeni bir inceleme 
sahası açmıştır ki, Arap lehçelerinin ilk tarihine ait bilgiler bu eserden elde 
edilıniştir39 • Kfıfe ekolünün nahiv metodunu belirleyen de el-Kisa'i'dir. 

Kfıfe ekolünün güçlü iminnlarından biri de el-Ferra'dır. el-Ferra'ın 

Me 'ô.ni'l-Kur'ô.n'ı Kfıfe dil ekolünün günümüze ulaşan en önemli ve en ha­
ciınli eseri olup40 nahivle ilgili görüşlerinin çoğu bu eserinden elde edilmiş­
tir41. O da er-Ru'asi'nin dil derslerine katılmış sonra Basra'ya gidip Yunus b. 
Habib'den ders alınıştır42 . Basra'dan döndükten sonra da el-Kisa'i'nin öğren­
cileri arasına girmiştir. O da hocası gibi bedevi ve şehirli ayırımı yapmadan 
çeşitli kabilelerden dil malzemesi toplaınıştır43 . Metot konusunda da hocası­
nın izini takip eden el-Ferra, bazı konularda hocasına muhalefet etmiştir. 
Küfe ekolüne nihai şeklini veren ve nahiv ıstılahlarının çoğunu tespit eden 
de odur44

• Nahivde eın!ru'l-ınu'ıninin olduğu söylenıniştir45 . 

el-Ferra'dan sonra Kfıfe *olüne mensup nahivciler arasında İbnu's­
Sikkit (ö. 244/858), zamanında Kiifelilerin nahivde önderi olan Ebu'I-Abbas 
Ahmed b. Yahya Sa'leb (ö. 291/903)46, Ebfı Bekr b. el-Enbiiri (ö. 328/941) 
ve İbn Acurriim es- Sanhad (ö. 723/1323) sayılabilir. Ancak İbn 

34 İbn Nedim, el-Filırist, Beyrut, 1997, s. 89; es-Suyiltl, el-Muzlıir, ll, 400; Cari Brockelmann, 
"Arabistan" (Edebiyat), İA, I, 536. 

35 İbn Nedim, a.g.e., s. 89. 
36 el-Mahzilmi, a.g.e., s.74. 
37 el-Ciilıız, a.g.e., I, 124; Yil.kilt ei-Hamevi, Mu 'cem u '1-udeba, Xlll, 1 67; Sezgin, a.g.e., 

Vlll/1, 202; H. İbrahim Tanç, "el-Kisai'nin Devrindeki Bazı Alimlerle Yaptığı Münazara-
lar", Atatürk Vniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 18 (2002), s. 122. · 

38 Goldziher, a.g.m., s. 337. 
39 Brockelmann, a.g. mad., İA, I, 536. 
40 Ali Bulut, "el-Ferrii'nın Me'iini'l-Kur'iin'da Kullandığı Küfe Dil Okulu'na Ait Terimler", 

Ondokuz Mayıs Vniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 14-15 (2003), s. 327. 
41 ei-Mahzilmf, a.g.e., s. 133. 
42 İbn Nedim, a.g.e., s. 92; Yiikilt el-Hamevi, Mu 'cem u '1-udebii, XX, 1 O; el-Mahzilmi, a.g.e., 

s.l2 1; Zülfikar Tüccar, "Ferrii, Yahya b. Ziyiid", DİA, İstanbul, 1995, XII, 406. 
43 Şevki Dayf, a.g.e., s. 194. 
44 A.e., s. 197. 
45 el-Mahzilmi, a.g.e., s. 126; Tüccar, a.g. mad., DİA, XII, 407. 
46 İbn Hallikiin, a.g.e., I, 102. 
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Acurrfim'un Küfe ekolüne mensubiyetini ihtiyatla karşılayanlar da olmuş­
tur47. 

1.5. Basra ve Küfe Ekolleri Arasındaki İhtiHiflar 

Basra ve Küfe ekolleri arasındaki ilk ihtilaf, er-Ru'asi ile el-Halll ara­
sında başlamış daha sonra Sibeveyhi ve el-Kisa'i arasında devam etmiştir. 
Abbas! halifesi Harünu'r-Reşid'in huzurunda düzenlenen ve bu son ikisi 
arasında geçen zunbüriyye münazarası oldukça meşhurdur. Basrahlarla 
Ktifeliler arasında cereyan eden münazaralar nahivcilere dair ilk tabakat 
kitaplarında yer almış, daha sonra bunların bir kısmını Ebu'I-Kasım ez­
Zeccaci (ö. 337/949), Medilisu'l- 'ulenıa adlı eserinde toplamıştır. Bu ilk 
kaynaklar, daha sonra kaleme alınan tabakat ve hal tercümesi kitapları ile iki 
ekolün ihtilaflarını konu edinen eseriere de kaynak teşkil etmiştir. Her iki 
ekolün çalışmaları da temelde sema' ve kıyasa dayanıyordu. Buna rağmen 
farklı sonuçlar elde etmişlerdir. Bunun birtakım sebepleri vardır. Arap dilini 
hatasız konuşan bedevlierin çöle yakın bir şehir olan Basra'da toplanması, 
Cahiliye dönemindeki 'Ukaz panayırım andıran ve İslami dönem panayırla­
rının en önemlilerinden biri olan Mirbed'in Basra'da bulunması gibi sebep­
lerle Basrah nahivciler, titizlikle seçtikleri bedevi Arapların fasih lehçesini 
esas alıp dile ait genel kurallar koymuşlar, bu kurallara uymayan şekilleri şaz 
kabul ederek onlar için ayrıca kaide koymaya gerek görmemişlerdir48 • Hatta 
bazen dil malzemesi aldıkları kimselerin bedevi olmalarını da yeterli gör­
memişler, medeniyetten etkilenmemiş olmalarını şart koşmuşlardır49 . Basra­
lıların dillerini fasih kabul ettikleri kabileler, Kays ve Temim kabileleridir. 
Dil malzemelerinin çoğuuluğunu bunlardan almışlardır. Bu kabilelerden 
sonra Huzeyl kabilesi ile Kinane ve Tay kabilelerinin bir kısmını fasih kabul 
etmişler, bunların dışındaki diğer kabilelerle şehirlere yerleşmiş Araplardan 
dil malzemesi almamışlardır50 . 

Basra'nın bu durumuna karşılık Küfe'nin dil bakımından karışık unsur­
lada dolu olması sebebiyle Kı1feliler sema'ın kaynağını seçmedeaynı titizli­
ği gösterıneyerek Araplardan rivayet edilen her kullanıma itibar etmişler, 
nadir ve şaz bile olsa duydukları her şekli kaideye esas almışlardır51 • Rekabet 
duygusunun da etkisiyle Basralıların genel kurallarını bozan tüm örnekleri 
büyük bir sabırla toplamışlar ve onları istisnalar olarak değil, Basralıların 

47 Kılıç, "İbn Acurrüm" DİA, XIX, 295, istanbul, 1999. 
48 Kılıç, "Basriyyfin", DİA, V, 117. 
49 Ahmed Emin, a.g.e., I, 296. 
50 es-Suyun, ei-Mıızlıir, I, 211-212. 
51 Kılıç, Basriyyfin, DİA, V, 1 18. 
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kurallarının tersine genel kuralların temeli olarak görmüşlerdir52 • Bundan 
dolayı zaruret sebebiyle caiz olan lüg~tleri birer asıl kabul ettiği için el­
Kisii'i'nin, nahvi ifsat ettiği söylenmiştir)3 . 

Basralılar, duydukları şekillerden seçtiklerini, Küfeliler ise duydukları 
her şekli kıyasa esas almışlardır. Başka bir deyişle Basralılar prensiplere, 
Küfeliler ise Araplardan işittiklerine daha çok önem vermişlerdir. Bu bakım­
dan Basra ekolünde fikir hürriyeti daha çok ve aklf istidliiller daha caziptir54• 

Basralılar, Arap dil ve edebiyatı üzerinde hakimiyet kurarak daha sonra geli­
şen Arap dilciliğinin temeli haline gelmişlerdir. Bunun bir sonucu olarak dil 
öğrenimi için Basra'dan Küfe'ye çok az kişi gittiği halde Küfe'den Basra'ya 
bu maksatla özellikle de Sibeveyhi'nin el-Kitiib'ını okumak amacıyla pek çok 
talebe gelmiştir55 • 

Basra ve Küfe ekaileri arasında ortaya ihtiliifların bir başka özelliği de 
ilmi olduğu kadar siyasi bir hüviyet de taşımış olmalarıdır. Basra ve Küfe, 
siyasi ve ilmi bir merkez olmaktan çıkıp her iki şehrin önde gelen alimleri 
Bağdat'a göç edinceye ve münakaşayı devam ettiren üstatların ölümleri se­
bebiyle iş ehemmiyetini kaybedinceye, yaklaşık h. VI. yüzyıla kadar bu ihti­
liif sürüp gitmiştir56 . 

Bundan sonra ez-Zecciici, Ebu 'Ali el-Fiirisi ve İbn Cinni (ö. 
392/1001) gibi iilimler tarafından temsil edilen Bağdat Ekolü, Basra ve Küfe 
ekaileri arasındaki ihtiliif ve çekişmelere uzlaştırıcı bir yön vermiştir57• el­
Enbiirf (ö. 57711 18l)'nin el-İnsô.ffi mesô.'ili'l-lıiliifadlı eseri, bu iki ekol ara­
sındaki münakaşa ve ihtilaflara hasredilmiştir. Bunun dışında Ebu'l-Beka el­
'Ukberi (ö. 61611219)'nin et-Tebyfn 'an meziilıibi'n-nalıviyyfne'l-Basriyyfn 

ve'l-Kı!fiyyfn'i ile 'Abdullatif b. Ebi Bekr ez-Zebidi (ö. 802/1400)'nin 
İ'trlô.fu'n-nusra fi ilıti!qfi nuhati'l-Kilfe ve'l-Basra'sı bu konu ile ilgili yazıl­
mış eserlerdendir. 

Basra ile Küfe ekolü arasındaki ihtilaflara bazı örnekler vermek, ko­
nunun daha iyi anlaşılınasına vesile olacaktır. Bu nedenle aşağıda iki ekol 
arasındaki bazı ihtilaflı meselelere değİnıneyi uygun gördük. 

ll- İKİ EKOL ARASINDAKİ iHTILAFLI MESELELER 

2.1. Zunbfiriyye Meselesi 

52 S. M. Yusuf, a.g.m., III, 239 .. 
53 Şevki Dayf, a.g.e., s. 160. Kılıç, a.g. mad., V, 118. 
54 Kılıç, "Basriyyfin", DİA, V, 118. · 
55 Kılıç, "Basriyyün", DİA, V, 118. 
56 Kılıç, "Basriyyfin", DİA, V, 118. 
57 Goldziher, a.g.e., s. 73; S. M. Yusuf, a.g.m., lll, 240; Kılıç, "Basriyyün", DİA, V, 118; 

Demirayak-Çögenli, a.g.e., s. 160. . 
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Zunbfuiyye meselesi adıyla meşhur olan tartışma Bağdat'ta Basra eko­
lünün önemli temsilcilerinden Sibeveyhi ile Küfe ekolünün ileri gelenlerin­
den el-Kisa'i arasında yapılmıştır. Münazara,şu şekilde cereyan etmiştir: 

el-Kisa'!, Sibeveyhi'ye _,i)~ y. ı:.ıJ-.ğ .J_,.,ıj)lü.o =6..J ~i yjWI ı.:.ıi z:.,.ı:.i ..:.ı.iS 
(LAy) Y. ı:.ıJ-.ğ ibaresini okuyarak son kelimenin merfıl mu yoksa mansub mu 
okunacağını sorar. Sibeveyhi; "Doğrusu ~ y. ı:.ıJ-.ğ şeklinde okunmasıdır" 
der. Yani merfıl okunınası gerektiğini, mansilb okunamayacağını söyler. 
Bunun üzerine el-Kisa'i "Hata ettin" diyerek benzeri birkaç soru daha sorar. 
Sibeveyhi, bu tür örneklerde son kelimenin merfıl okunınası gerektiğini sa­
vunur ve mansilb okumanın kurallara aykırı olduğunu ifade eder. el-Kisa'i, 
Arapların her iki şekilde de okuduklarını iddia eder. Sibeveyhi kendi görü­
şünde ısrar eder. Münazarayı düzenleyen Yahya b. Halid; "Aranızda kim 
hakem olacak?" deyince el-Kisa'!, "Kapında her taraftan gelen Araplar var. 
Onlar Arapların en fasih konuşanlarıdır. Onlara soralım" der. Bedevi Araplar 
getirilir. Mesele onlara sorulduğunda el-Kisa'i'yi onaylarlar. Bu olaydan 
sonra Sibeveyhi Basra'ya dönmez. Şiraz'a gider ve kısa bir süre sonra orada 
vefat eder58

• 

Kaynaklarda genel olarak mönazaranın bu şekilde cereyan ettiği anla­
tılmaktadır. Ancak olayın tamamen bu şekilde cereyan etmediği ve bedevlle­
rin saray hacası olan el-Kisa'i'nin tarafını tutmaları için rüşvet aldıkları ayrı­
ca "Doğrusu el-Kisa'i'nin söylediğidir" diyerek cümleyi bizzat telaffuz etme­
diklerine, Sibeveyhi'nin: "O şekilde okuyamazlar. Çünkü buna dilleri 
dönmez" dediğine dair bazı rivayetler de vardır59 • Bu tür rivayetlere bakılırsa 
münazara objektifbir şekilde cereyan etmemiştir. 

Bu konuda Kilfelilerin delili, bedevllerin bu şekilde konuşmuş olmala­
rıdır. Basralılar ise, bedeviler o şekilde konuşmuş olsalar bile bunun kıyasa 
aykırı olduğunu ve söz konusu kelimenin mansilb okunamayacağını söyle­
mişlerdir. Onlara göre r.s-A Y. ı:.ıı-s cümlesindeki .J-A , mubteda olarak 
merfıldur. Haber olmaya uygun bir kelime bulunmadığı için ihtilaf mevzilu 
kelimenin haber olarak merfıl gelmesi gerekir. Mansilb olan LA~) 'nın gelmesi 
uygun olınaz60 • Konu ile ilgili yazılan bir makalede zunbilriyye tartışmasını 

58 Ebu'I-Berekat el-En bari, ei-İnsaf fi mesa 'ili 'l-lıilôfbeyne 'n-nalıviyyfne '1-Basriyyfn ve '1-
Kfijiyyfn, Beyrut, ı987, II, 702-704; İbn Hallikiin, a.g.e., lll, 464; es-Suyfiti, ei-Eşbdlı ve'n­
nezô'irfi'n-nalıv, Dımaşk, 1986, III, 31-32; İbn Hişiim el-Ensari, Muğni'l-lebib 'an kutubi'l­
e'ôrfb, Nşr. Muhammed Muhyiddin 'Abdulhamid, Beyrut, 1995, 1, 103-108; Çetin, 
"Sibeveyhi", İA, X, 580. 

59 İbn Hişiim, a.g.e., 1, ı 04; et-Tan ta vi, a.g.e., s. 121; Konu ile ilgili değerlendirmeler için bkz. 
H. İbrahim Tanç, a. g.m., s. 114-119; Nevin Karabela, "Zunbfiriyye Tartışması ve Arka 
Planı", EKEV Akademi Dergisi, 111/2, (Güz 2001), Ankara, 2001, s. 257-264. 

60 ei-Enbari, el-İnsaj, II, 703; İbn Hişam, a.g.e., ı, ı 05. 
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iki ekolün dil çalışmalarında kullandıkları yöntem çerçevesinde değerlen­
dirmek gerektiği ifade edilmiştir61 . 

2.2. Mubteda ve Haberin Arnili 
Kfifeliler, mubtedanın haberi, haberin de mubtedayı ref'ettiği görüşün­

dedirler62. Örneğin ~_,.:..i .l,!j (Zeyd kardeşindir) cümlesinde mubteda olan 
.l,!j kelimesinin, haber olan _,.:..i kelimesini ref'ettiğini söylemişlerdir. 
Küfeiiiere göre; mubteda ve haber, birbirlerini tamamlayan unsurlardır. Biri 
olmadan diğeri ile tek başına anlamlı bir cümle oluşturulamaz. Biri diğerin­
den ayrılamadığına göre arnellerinin de karşılıklı olması gerekir. Her birinin 
hem amil hem de ma'mı1l olmasında bir sakınca yoktur. Nitekim Kur'an'da 
bunun örneği de vardır. ~ı .,.r.....:.yı U ı_F.~ L. yi "Hangisini seslenirseniz 
olur. Çünkü en güzel isimler O'na aittir63" ayetindeki yi kelimesi, l~.lJ 
fiiliyle mansubdur. l~.lJ fiili ise, yi edatı ile meczı1mdur. Karşılıklı olarak 
birbirleri üzerinde amel etmişlerdir64. Küfeiiiere ait bir başka görüşe göre ise 
mubtedanın merfı1 olması, haberden gelen bir aid iledir65. 

Basralılara göre ise, mubtedanın arnili ibtidadır. Haberin arnili konu­
sunda ise ise farklı görüşler vardır. 

-Sadece ibtida ile merfı1 olur. Arnilin ibtida olması, başında lafzi arnil­
lerin bulunmaması demektir. İbtida, mubtedanın arnili olduğuna göre haberin 
de arnili olmalıdır. ui ve c.JLS 'de olduğu gibi. Bunlar hem ismin hem de 
haberin amilidirler. 

- Hem ibtida hem de mubteda ile merffr olur. Haber daima ibtida ve 
mubtedadan sonra geldiği için ikisi de ılınil olmalıdır. 

- Haber mubteda ile, mubteda ise haber ile merffr olur. İbtida, manevi 
bir amil olup lafzi amil gibi gibi iki şeyde amel etmez. Bu sebeple de sadece 
mubtedayı ref'eder. Mubteda ise haberi ref'eder66. 

61 Nevin Karabela, a.g.m., s. 264. 
62 ei-Enbiiri, ei-İnsdf, I, 44; Ebu'I-Bekil 'Abdullah b. el-Huseyn ei-'Ukberi, et-Tebyin, an 

nıezfılıibi 'n-nalıviyyine '1-Basriyyin ı•e '1-Kıifıyyin, Beyrut, I 986, s. 225; 'Abdullatif ez­
Zebidi, Kitfıbu i'tilfı.fı'n-nusra fi ilıtilii.fi mılıfıti'I-Kiife ve'I-Basra, Nşr. Tarık el-Ceniibi, Bey­
rut, 1407/1987, s. 30; Bahauddin İbn 'Akil el-'Akili, Şerlıu İbn 'Akil, Nşr. Muhammed 
Muhyiddin 'Abdulhamid, Beyrut, I 995, I, 189; Muhammed b. Ali es-Sabbiin, Hdşiyetu's­
Sabbfın 'allı Şerlıi'l-Eşmıini 'ald Elfiyyeti İbn Mfılik, Beyrut, trz., I, 194. 

63 İsrii (17), ll O. 
64 ei-Enbiiri, el-İnsdf, I, 46; İbn 'Akil, a.g.e., I, 189; es-Sabban, a.g.e., I, 194. 
65 ei-'Ukberi, et-Tebyin, s. 225. 
66 ei-Enbiiri, ei-İnsdf, II, 703. 
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2.3. Muzari Fiilin Ref'i 

Kfifelilerin çoğunluğuna göre muzılri fıil, başında nasb ve cezm arnil­
leri bulunmadığından dolayı merfı1 olmaktadır67 • el-Kisa'i'ye göre ise, başın­
daki zaid harf sebebiyle merfı1dur. Kfifelilere göre muzari fiilin başına nasb 
edatları geldiğinde mansfib olur. Ör. ~_,1iol j,ı) (Ayağa kalkınanı istiyorum.) 
Cezm edatları geldiğinde meczfim olur. Ör. l,ıj iJ:! fJ (Zeyd kalkmadı.) Fiilin 
başında nasb ve cezm edatları yoksa merfı1 olarak kalır. Dolayısıyla bu edat­
ların varlığı, muzari fiili mansiib veya meczfim yapmakta, yokluğu ise merfı1 
yapmaktadır. 

Kfifelilere göre muzari fiilin merfı1 olmasının sebebi, muzari fiilin, is­
min yerine kaim olması olamaz. Çünki bazen mansfib bir ismin yerine de 
muzari fiil kullanılmaktadır. Sadece bu sebep merfiiluk arnili olamaz. Ör. 0\S 
~_,:s,ı l,ıj (Zeyd ayağa kalkıyordu.) Burada ~_,:s,ı muzari fiili, 0LS 'nin haberi 
yerine kaimdir. Takdiri, W\..9 olup mansfibdur68

. 

Basralılara göre, muzari fiil ismin yerine kaim olduğu için merfı1dur. 
İsınin yerine_ kaim olması, manevi bir amil olup ibtidaya benzer. İbtida da 
mamulünü merfı1 yapmaktadır. Basralılara göre Kiifeliler, nasb ve cezmi 
esas alarak ref'i ikinci plana itmektedirler. Halbuki bütün nahivcilere göre 
ref' esastır69 • el-Kisa'i'nin görüşü, arnilin amil üstüne gelmesini gerektirir ki 
bu doğru değildir. Ayrıca muzari fiilin başındaki harfler, fiilin bir parçasıdır 
ve ondan ayrılmazlar. Bu durumda fiil, kendisinin arnili olur ki bu da doğru 
değildir70 . 

2.4. ~ve~ 

Basralılara göre ~ ve ~ camid fiillerdir. Çünkü te'nis til'sı ve 
muttasıl zamirlerle bitişebilmektedirler71 • Ör. .l..iA ;;i_;JI ~ (Hind ne iyi 
kadındır.) ~.l ;;i_rJI ~ (Da'd ne kötü kadındır.) ~.J L....,..j (O ikisi ne iyi 
adamlardır.) ':14-.J 1_,-..ı (Onlar ne iyi adamlardır.) 

Kiifeliler ise bu ikisinin isim olduklarını söylemişlerdir. Delil olarak 
şunları ileri sürmüşlerdir: 

67 el-Enbari, el-İnsiif, II, 550; es-Sabbiin, a.g.e., ı, 277. 
68 el-En bari, ei-İnsiij, II, 550-552. 
69 A.e., II, 550; es-Sabban, a.g.e., ı, 277. · 
70 A.e., II, 552-554. 
71 el-Enbari, ei-İnsiif, ı, 97; ei-'Ukberi, et-Tebyfn, s. 274; İbn 'Aldi, a.g.e., II, 150; es-Sabban, 
a.g.e., III, 26. 
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-Başlarına cer harfi gelebilir. Ör. ~_,Jy.ll ~ Y. L. (O hiç de iyi çocuk 
değildir.) 

-Başlarına nida edatı gelebilir. Ör. ~ı ~J ~_,...,ll~ y (Ey ne güzel 
sahip ve ne güzel yardımcı olan.)' Nida, isimlerin özelliklerindendir. 

-Fiillerin özelliklerinden biri olan zaman ifadeleriyle birlikte gelmez­
ler. L>""'i J::-.)1 ~ denmez. Mazi dışında çekimleri yoktur72

• 

III- KULLANDIKLARIFARKLI NAHİV TERİMLERİ 

Basralı alimlerle Kfifeli alimierin ihtilafları sadece metot farklılığı ile 
kalmamış, nahivde kullanılan ıstılahiara da sirayet etmiştir. Ebı;ı'l-Esved'in, 
kelimenin sonlarındaki durumları gösteren noktalara verilen isimler bu ko­
nudaki ilk adım olarak kabul edilmiştir. Asıl nahiv ıstılahlarından ise, ilk 
olarak Basralı nahivci el-Halll döneminde söz edilmeye başlfinmıştır73 • 
Kfifeli alimler, Basralıların daha önce vazettikleri nahiv terimlerinden farklı 
terimler ihdas etmeye gayret etmişlerdir. Ancak Kfifelilerin ilidas ettikleri 
terimler, Arap nahvi içinde fazla yaygınlaşmamıştır. Basralıların ortaya koy­
dukları sistem ve buna bağlı olarak ihdas ettikleri nahiv terimleri her bölgede 
dil alimleri arasında yayılmıştır. Sistemleri daha sağlam ve mantıklı, ortaya 
koydukları nahiv kuralları, kusur, eksiklik ve bozukluktan uzak olduğundan 
genel bir kabul görmüştür. Kfifelilerin ortaya koydukları terimler ise, sağlam 
esaslara dayanmadığı ve kapsayıcı bir özelliğe sahip olmadığından, sonraki 
dönemlerde gelen nahivciler tarafından kabul görmemiş, bir iki istisna dı­
şında olay bu şekilde gelişmiştir74 • Öte yandan Basralı bir dilcinin telif ettiği 
eserdeki herhangi bir mevzfiu okuyan bir kişinin, Küfeli alimlerce telif edi­
len eserlerde aynı mevzüun hangi ıstılahla ele alındığını bilmesi zorunlulu­
ğunu doğurmuştur. Bu da nahiv tahsil eden kişiler için bir meşakkat kaynağı 
teşkil etmektedir 75

• 

Küfelilerin ıstılahlarının yaygınlaşmamasının diğer bir sebebinin de 
bir ihtiyaca binaen değil, sırf Basra ekolüne muhalefet olsun diye ortaya 
konmuş olmaları olduğu ifade edilmiştir. Örneğin, mu'rab ve mebni ketime­
lere delalet eden harekelere verilen isimler konusunda Basralıların, önceden 
tespit etmiş oldukları bazı terimler vardı. Basralılar, mu'rab kelimeler için 
ref, nasb, cer ve cezm terimlerini, mebni kelimeler için ise, zamme, fetha, 
kesre ve sükfin terimlerini kullanıyorlardı. Kfifeliler, bunlara alternatif olabi­
lecek ıstılahlar çıkarmanın mümkün olup olmadığını uzun uzun düşündüler 

72 el-Enbiiri, ei-İnstif, I, 97-99; 'Abdullatif ez-Zebidi, a.g.e., s. 115-116. 
73 ei-Mahzfımi, a.g.e., s. 303. 
74 Şevki Dayf, a.g.e., s. 167. 
75 Bakırcı-Demirayak, a.g.e., s. 66. 
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ve bu yönde çalışmalar yaptılar. Uygun bir karşılık bulamayınca söz konusu 
ıstılahiarı tersine çevirdiler. Mu'rab kelimeler için konulan ıstılahları, mebni 
kelimeler için, mebni kelimeler için konulan ıstılahiarı ise mu 'rab kelimeler 
için kullanmaya kalkıştılar. Fakat kabul görmedi. Çünkü bir ihtiyaçtan 
kaynaklanmıyordu ve söz konusu terimler için daha uygun isimler bulunu­
yordu76. 

Yukarıda saydığımız nedenlerle günümüzde kullanılan nahiv terimle­
rinin büyük çoğunluğu Basralılara ait olan terimlerdir. Küfelilerin günümüz­
de kullanılan sınırlı sayıdaki terimlerinin dışındaki diğer terimlerine rastlan­
mamaktadır77. Nahiv kitaplarında kullanılan genel nahiv terimlerinin çoğun­
luğu Basralılara ait olduğundan Basralıların kullandığı bütün nahiv terimleri 
üzerinde değil, sadece Küfeiiierin farklı isimler koydukları terimler üzerinde 
duracağız. Bunların Basralıların ve Küfelilerin kullandıkları şekillerine deği­
neceğiz. Küfelilerin ıstilahlarının büyük çoğunluğunun vazıı el-Ferra oldu­
ğundan örneklerimiz genellikle el-Femi'nın Me'ani'l-Kur'iin'dan verilmiş­
tir78. Basralıların ve Küfelilerin farklı isimler vererek kullandıkları bazı na­
hiv terimleri şunlardır. 

3.1. Takrib (~1) 

Küfeiiierin kullandıkları bir ıstılahtır. Onlara göre I:U ve o:U ism-i 
işaretleri ile başlayan bir cümlede bunlardan sonra gelen iki isimden ikincisi 
mansüb ise buradaki ism-i işarete takrlb denir79. 

Ör. ts:,:;... :l...\1111\ (Bu aslan korkutucu!) W\.9 ~j 11\ (Zeyd ayakta!) 

Buna göre birinci örnekte i....\11 kelimesi, I:U ile merfı1 olmuştur. u:,:;... 
kelimesi ise, kendisini refedecek arnillerden yoksun kaldığı için takrib üzere 
mansüb olmuştur. 

Bu tür yerlerde Küfeliler, lu'yı, ,.J . ..S ve kardeşleri gibi 
değerlendirmişlerdir. Küfe ekolünün ıstıHihlarının büyük bölümünü vazeden 
el-Ferr§., bu konuya başında L;\.5. bulunan bir cümleyi örnek vererek şöyle 
demiştir: 80 " ~~ :.,_,_.91.&1_, (Allah bağışlayıcıdır ve merhametlidir) 
cümlesinin başına L;\.5. getirildiğinde cümle, 4~ I.J~ :.!ıl L;U>j şekline 
dönüşür. Bu dunımda .&i kelimesi, L;\.5. ile merfı1 olmaktadır. Haber, keHimın 
tamam olması için beklenmektedir. Gelmemesi nedeniyle .Jfo kelimesini 
76 A.e., s. 168. 
77 Muhammed ei-Muhtar, a.g.e., s. 117. 
78 el-Ferra'nın ortaya koyduğu ıstılalılarla ilgili olarak bkz. Ali Bulut, "ei-Ferra'nın Me'iini'I­

Kur'iin'da Kullandığı Küfe Dil Okulu'na Ait Terimler", Ondokuz Mayıs Üniversitesi ilahi­
yat Fakültesi Dergisi, 14-15 (2003), s. 323-340. 

79 Ebü Zekeriyya Yahya b. Ziyad ei-Ferra, Me 'ani'l-Kur'tin, ı, 12; Şevki Dayf, a.g.e., s. 166. 
80 ei-Ferrii, a.g.e., I, 13. 
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lenmektedir. Gelmemesi nedeniyle _;_,Jc. kelimesini nasbedersin. li.A ile 
başlayan benzeri cümleler de böyledir." 

Konuyu biraz daha açmak gerekirse şunlar söylenebilir. Yukarıdaki 
örnekte L.JI.S cümleden çıkarıldığında cümlenin manası bozulmamaktadır. 
Bunun gibi I:U. ile başlayan cümlelerde ı:u. kaldırıldığında mana 
bozulnıuyorsa bu tür yerlerde ism-i işarete takrib adı verilmektedir. Örneğin; 
L,)l.i 4 9§;,1\I:U.j ~ı uU..I; •j' (İşte Halife ayakta dururken nasıl zulümden 
korkarım?) cümlesinde 4 9.ıP..II kelimesi, takrib'in ismi olarak merfıl, L,)l.i 
kelimesi ise takrib'in haberi olarak mansilb şeklinde i'riib edilir. Çünkü cüm­
lede halifenin gelişi haber verilmektedir. Başa ism-i işaretin getirilmesi ile 
halifeye işaret edilmemekte, sadece olayın yakınlığı kastedilmektedir. Halife 
zaten görünmekte ve bilinmekte olduğundan kendisine işaret etmeye gerek 
kalmamaktadır. 11\ cümleden çıkarıldığında da mana bozulmadığından bu tür 
yerlerde Kilfelilerce takrlb olarak isimlendirilmiş ve farklı bir i'riib yapılmış­
tır. Basralılar, bu tür yerlerde liA'yı mubtedii, merfıl olan birinci ismi haber, 
mansilb olan ikinci ismi ise hfıl olarak i'rab etmektedirler81

. 

3.2. Sarf (~-(~1) 

Küfeiiiere göre vav-ı ma'iyyeden sonra gelen muzari fıil, sarf olarak 
mansilbdur. Söz konusu vava da sarfvavı denilir82

• 

Ör. w;Jlı y~j ;:!f. ~ .. ll J.St':ı' (Süt içmekle beraber balık yeme.) Bu cüm­
lede hüküm bakımından ikinci' fıil, birinci fiile muhaliftir. Çünkü cümlede 
aniatılmak istenen, her iki fıilin birlikte yapılmamasıdır. Bu fiilieri ayrı ayrı 
yapmakta herhangi bir sakınca bulunmamaktadır. Eğer cümlenin başındaki 
nehyin tekran söz konusu olsaydı her iki filin de meczilm olması gerekirdi. 
Halbuki sadece birinci fıil meczümdur. İkinci fıil, birinciye muhalif olup sarf 
edilmiş olduğundan bu muhalefeti ve sarf edilişi, onun mansilb olmasına 
sebep olmuştur83 • 

1-F ~ · - - 1 ':..~ ·~·ı ~~:iüL.iı · -~- -ı '._,, ··'~·ll · ·""'1 .--,-. ·- "1' -~1\...ı "E e erra, u_,........ r-ı-ı _, ~"""' _,.ı~_, u_,.... y _, - _,.ı~ .ı Y-" l..B-.l..U ~ • y 
iman edenler, emanetlerinize hainlik etmek suretiyle Allah'a ve peygambere 
hainlik etmeyiniz.84

" ayetini tefsir ederken ~~~ kelimesinin başındaki vav 
ile atfedilen kısmın sarf üzere mansil b olduğunu söylemiştir. Sarf ı; "başında 
viiv bulunan ve manaca, atfedildiği bölüme uyması mümkün olmayan kısmı, 
diğer kısma atfetmektir" şeklinde tarif etmiştir. el-F erra bu konuya şu örneği 
de vermiştir: 

81 es-Suyfıtl, Hem 'u'l-heviimi' Şerhu Cem 'i'l-ceviimi 'fi 'ilmi'/- 'Arabiyye, Kum, ı 405, I, ı ı 3. 
82 et-Tantavl, a.g.e., s. 130. 
83 el-En bari, el-İnsiif, ll, 555-556. 
84 Enfiil (8), 27. 
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(Aynısını yapmaola beraber bir huydan başkasını men etme. Eğer ya­
parsan senin için: büyük utanç olur.) 

Görüldüğü gibi bu örnekte 'i edatının, .ıJ.:i... c..s-~i..:i kısmını etkilernesi ve 
olumsuz hale getirmesi mümkün değildir. Küfeiiiere göre bu tür durumlarda 
vavdan sonraki kısım sarf üzere mansüb olur85. 

Merfü bir isim üzerine atfedilip mansüb okunan isimler de sarf üzere 
mansfib kabul edilmişlerdir. Ör. ZillS~ ~~1__, i:::.ıSJ :.,ı (Aslan ile yalnız bırakı­
lırsan seni yer.) Burada fiilin tekran hoş karşılanmadığından ikinci bölüm 
birinci bölüme uymayacak şekilde atıf yapılmıştır. Bu tür yerlerdeki vavlara 
sarfvavı denir86. 

Kfifeliler, vav-ı ma'iyye dışında fa-ı sebebiyye ve (,!) den sonra gelen 
muzari fiilierin mansüb olmalarının illeti olarak da sarf ıstılahını kullanmış­
lardır87. 

Ör.~ <:.:.t,:..wı ~i:i \..., (Bize gelmiyorsun ki, seninle konuşalım.) 

...tJı ~..>::ıl~~ ~ı ~y (Zor olanı kolay hale getireceğim veya 
idealime ulaşacağım.) 

Basralıların çoğunluğuna göre bu tür örneklerde muzari fiiller, 
vucüben gizli bir ul ile mansil b olmuşlardır. Çünkü vav'da asıl olan atıf harfi 
olarak kullanılmasıdır. Atıf harflerinde ise asıl olan am el etmemeleridir. 

Sarf ıstılabmm kullanıldığı bir başka yer de Basralıların, ınefülun 
ına'ah olarak isiınlendirdikleri konudur. Ör. ~~ t__,_.lb __, ~ .,4 
(Muhammed, güneşin doğmasıyla birlikie geldi.) Basralıların çoğunluğuna 
göre bu tür durumlarda vavdan sonraki ismin mansfib olması, vav aracılığı 
ile baştaki fiili e gerçekleşmiştir88 . 

3.3. Hilaf (ı..A~I) 

Küfeliler bu ıstılahı iki tür yerde kullanmışlardır. 

85 el-F erra, a.g.e., I, 33; "Abdullatif ez-Zebidi, a.g.e., s. 127; ei-MahzCımi, a.g.e., s. 295. 
86 ei-Ferrii, a.g.e., I, 34. 
87 ei-Enbiiri, e/-İnsdf, II, 556; ei-Malızfımi, a.g.e., s.307; Şevki Day[ a.g.e., s. 166. 
88 Şevki Dayf, a.g.e., s. 166. 
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a) Zarf veya car-mecrür, haber durumunda oldukları zaman mansüb 
olmalarının illeti olarak kabul edilen manevi arnile verdikleri isirndir89

. 

Ör. Zcl..L.i ~ (Muhammed önündedir.) ).ıli~ ~j (Zeyd evdedir.) 

Ancak bu gibi durumlarda cümlenin manasının tam olması ve anlaşı­
lamayacak durumda olmaması gerekir. Mesela; ~ :l,ıj veya ~ :l,ıj gibi 
ifadeler, eksik olduklarından anlamsız olup bu şekilde kullanılamazlar90 . 

Küfeli nahivcilerden Sa'leb, böyle durumlarda zarftan önce bir fiil bu­
lunduğunu ve hazfedildiğini söylemiştir. Buna göre &L.i ~ cümlesinin 
aslı &L.i (J..:.. ~şeklindedir. Burada fiil hazfedilmiş, zarf ise; fiille beraber 
olduğundaki durumu gibi mansüb olarak kalmıştır. 

Küfeliler, bu konuyu biraz daha izah ederek şunları söylemişlerdir: 
Haber mana bakımından mubtedanın kendisidir. Örneğin; ~ü .l,ıj (Zeyd a­
yaktadır) cümlesinde ayakta olan kişi Zeyd'dir. Halbuki a...ı...i ~ 
(Muhammed önündedir) cümlesinde I'L...i kelimesimana bakımından Zeyd'in 
kendisi değildir. Bu durumda haber, mana bakımından rnubtedaya muhalif 
bulunduğundan dolayı bu iki tür cümle arasındaki fark belli olsun diye 
zarftan oluşan haber, hilafüzere mansüb olmuştur91 • 

Basralılar ise, bu tür yerlerdeki zarf veya car ve rnecrürun, 
rnubtediidan sonra mukadder olan bir fiil ile mansüb olduklarını ifade etmiş­
lerdir. Haber durumunda olan kelime zarf olduğunda bu durumu şöyle izah 
etmektedirler: Zarf, zaman ve mekan isimlerini kapsamaktadır. Bunlar da 
içlerinde ~ manasını barındırırlar. &L.i ~ ifadesinin aslı, ~L.i ~ ~ 
'dir. Bilindiği gibi ~ cer harfidir. Cer harflerinin bir fiile rnüteallık 
olmaları gerekir. Bu şekilde fiillerle isimler arasında bir bağ vazifesi 
görürler. Buna göre yukarıdaki cümlede asıl ifade, &L.i ~ ):i.uıl ~ olur. 
Sonuç itibariyle bu tür yerlerde zarfı nasbeden fiildir. Ancak bu fiil, ziihir 
değil mukadderdir92

. 

b) Küfelilerin, amilini hiHif olarak isimlendirdikleri diğer bir konu da 
ınefülun rna'ah konusudur93

• Bu, aynı zamanda sarf ismini verdikleri ko­
nuyla aynıdır. Bu itibarla Küfeiiiere göre rnefülun ına'ah, sarf veya hiliif 
üzere rnansübdur. Ör. ~1_, ıoL....ll ı..S~I (Su, tahta ile aynı düzeye geldi.) 
Normal olarak fiilin tekrar edilerek~~ l::.ı~l_, ~L..JI ı..S~I denilmesi gere­
kirdi. Fiilin tekrarı, ifadenin güzelliği açısından hoş karşılanmadığı için ikin-

89 el-En bari, e/-İnsiif, ll, 245; es-Suyuti, Hem', 1, 98; el-Mahzlımi, a.g.e., s. 295; Şevki Dayf, 
a.g.e., s. 165. 
90 es-Suyuti, Hem', 1, 98. 
91 ei-Enbari, e/-İnsiif, ll, 245; es-Suylıti, Hem', 1, 98. 
92 ei-Enbari', e!-İnsiif, ı, 246; es-Suyuti, Hem', 1, 98. 
93 'Abdullatif ez-Zebidi, a.g.e., s.36. 
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ci kelime, birinci kelimeye muhalif olarak mansilb olur. Buna da hilaf denir. 
Fiil, lazımi olduğundan, herhangi bir kelimeyi mefiH olarak almaz. Bu da 
mansfib olan kelimenin meffil olmadığını gösterir. 

Basralılara göre bu tür durumlarda amil, fıildir. Fiil, muteaddi olma­
makla birlikte vav ile güçlenmiş, isimle arasında bir bağ kurulmuş ve onu 
mansfib etmiştir. Nitekim lazım fiil, hemze ile veya cer harfi ile ya da bir 
harfinin tekran ile muteaddi olmaktadır. 

Örnekler: l~j b.;..Y,.i (Zeydi çıkardım.) Fiil, hemze ile muteaddi ol­
muştur. 

~ t.::.ı;,.Y.,. (Onu çıkardım.) Fiil cer harfi ile muteaddi olmuştur. 

f:l.:i:JI ~Y.. (Malı çıkardım.) _; harfinin tekrarı, fiili muteaddi 
kılmıştır. 

V av harfi de lazım fiili biraz güçlendirmekte ve isimle bağlantı kurma­
sında yardımcı olmaktadır94• 

3.4. 'İmad ( J~l) 

Kfifelilerin, sıfat ve haberi birbirinden ayıran zamire verdikleri isimdir. 
Mubtedii ve haber arasında gelir95

• Ör. y::.ı..:::.ll y. ~ (Muhammed şairdir) 
gibi. Buradaki .JA zamiri Kilfeliler tarafından 'imM olarak isimlendirilmiştir. 
Buna göre y::.Will, sıfat değil, haberdir. 

el-Ferra rr.--l_r>.J Aı.1:. f'~Y.J "Onları çıkarmak size haram kılınmış­
ken ... 96

" ayetini açıklarken ; dilersen y. 'yi 'imM olarak kabul edersin diye­
rek bu terimi kullanmıştır97• ı.eb.i.c..:;... 0=JI .JA 1~ w\.S wl ~11_,!\.9 jJ _, "Demişlerdi 
ki, Allahımi eğer bu, senin katından gelmiş bir hak (kitap) ise ... 98

" ayetinin 
tefsirinde de ; l.;.:JI kelimesi mansfib veya merfil okunabilir. Eğer y. 'yi isim 
olarak kabul edersen~~ kelin1esi Y. ile merfil olur. Eğer Y.'yi 'imad kabul 
edersen o zaman l.;.:JI kelimesini mansfib yaparsın diyerek yine bu terimi 
kullanmıştır99 • 

Kfifelilerin bu terime destek anlamına gelen 'imiid adını vermişlerdir. 
Çünkü bununla cümledeki birinci isim, adeta destektenmiş olmakta ve son­
rasında gelen haberle güçlenmiş olmaktadır. Basrahların ıstılahında ise bu 

94 el-Enbaıi, el-İnsaf, ı, 248-249. 
95 el-Mahzı1mi, a.g.e., s. 312. 
96 Bakara (2), 85. 
97 el-Ferrii, a.g.e., I, 51. 
98 Enfiil (8), 32. 
99 el-Ferrii, a.g.e., I, 409. 

1 
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terimin adı fasıl zamiridir. Onlara göre bu zamir cümledeki birinci ismi son­
rasından ayırmakta ondan sonra na 't ve bedel gibi bir tabi değil, sadece ha­
ber gelebileceğini ifade etmiş olmaktadır100 • 

3.5. Tebri'e (ti.;.ill) 

Kfifeliler tarafından cinsini nefyeden 'i karşılığında kullanılan bir te­
rimdir. el-F erra, i;::JI ~ wiJ...::ı. 'i_, ~_,.....9 'i_, ~.J )L! "Hac'da kadına yaklaşmak, 
günah sayılan davranışlara yönelmek ve kavga etmek yoktur101

" ayetinin 
yorumunda; kıraat sahiplerinin, bu kelimelerin hepsini tebri'e sebebiyle 
mansfib olarak okuduklarını ifade etmiştir102 • Kastettiği, cinsini nefyeden 
'i'dır103 • 

Kfifelilerin dışındakiler, bu terim yerine yaygın olarak kullanılan cin­
sini nefyeden 'i tabirini tercih etmişlerdir. 

3.6.Cahd ~ı 

Kfifeliler, cahd terimini, Basralıların nefiy olarak isimlendirdikleri te­
rim karşılığında kullanmışlardır. Buna bağlı olarak nefiy harfleri yerine de 
cahd harfleri kavramını kullanmışlardır104 • 

el-Ferra, Me 'ani 'I-Kur 'an' da şöyle demiştir: 

( 1.) ......a u :l.:...:... 'i :ı..ıı 1 - :~ -"', • -' ~, - ~ .ıJ i . ı -ı • !<"l , • ~, 
~ .• - -· ı.S r~~ - '-'-'-· "'~.J.J9. w= (S'-! - "' 

~ "'·r i · w yı · . .:::~ 'i ı. ~i yı c ·) AJ • • ·-·-'-'~- ,(.)_,..... ~ ·~-~ 

"~ , başında olumsuzluk bulunan cümlelerin ikrarı içindir. ~ ise 
içinde olumsuzluk bulunmayan soruyu cevaplamak maksadıyla kullanılır. 
~ , ~ gibidir. Ancak sürekli olarak başında olumsuzluk bulunan 
cümlelerin karşılığında gelir105

." • 

Ör. ~ 1_,11.9 th ~.J ~ '-' L.. ~ı;.'-'~ "(Cennet ehli cehennem ehline); Siz 
de Rabbinizin size vaat ettiğini gerçek buldunuz mu? Diye seslenirler. Onlar 
da evet derler106

" ayetinde ~ yerine~ kullanmak uygun olmaz. İçinde 
olumsuzluk bulunan ..>.ıjj Uı:.t.,.. .ü ~ l_,lü ..>.ıjj p..ı-!.,ı rli "Size korkutucu bir pey­
gamber gelmemiş miydi diye sorarlar. Onlar da evet doğrusu bize korkutucu 

100 İbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, Beyrut, trz., III, ll O. 
101 Bakara (2), I 97. 
102 el-Ferrii, a.g.e., I, 120. 
103 Şevki Dayf, a.g.e., s. 167,200. 
IO-l el-Mahzüml, a.g.e., s.309; Şevki Dayf, a.g.e., s. 167. 
105 ei-Ferrii, a.g.e., I, 52. 
106 A'riif (7), 44. 
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bir peygamber gelmişti derler107
" ayetinde ise roJ kullamnak uygun olmaz. 

Burada roJ kullanıldığı takdirde olumsuzluğu ikrar etmek olur ki ayette kast 
olunan bu değildir. 

el-Ferra, örneklerle açıkladığı bu konuda sürekli olarak nefiy yerine 
cahd kavramını kullanmıştır. 

3.7. Sıfatve Mahal (~IJ~I) 

Küfeliler, bu terimlerden sıfat ile bazen cer hadlerini, bazen de zarfı 
kastetmişlerdir. Ancak sıfatı daha çok cer harfleri karşılığında, mahal terimi­
ni ise daha çok zarfkarşılığında kullanmışlardır108 • 

el-Ferra, ~ ~ ı.Jc ~ ı.S_?..:i":lt.J:l l_,ijl_, "Ve bir günden sakının ki, o 
günde kimse başkası narnma bir şey ödeyemez109

" ayetinin açıklamasında; 
"Burada sıfat gizlidir. Açık okunduğunda ~ ~ ı.Jc ~ 'Y9 ı.S_?..:i":l olur" 
demiştir. Sıfat ile kastettiği 4:ı9 kelimesini oluşturan car ve mecrı1rdur1 10

• Bir 
başka yerde "İsim, sıfat veya mahal manasında olup bir şeye isnad edilirse 
kuvvetlenir" şeklinde bir ifade kullanmıştır. Buradahem sıfat hem de mahal 
ile zarfı kastetmiştir111 • Burada sıfat için ıdi _,~ J:.. .JJA örneğini, mahal için ise 
i'i+""ı......:, ~4- o_,....L....Jı (Müslümanlar arkadaşlarının yanındadır) örneğini ver­
miştir. Sıfat ile kastettiği ıdi_,~, mahal ile kastettiği de i'i+""ı......:, ~4- ifadesidir. 

..&b_,.l:>. ~ oi W;. ü! k.:;..lji,ı oi~ c::4 )1.9 "Allah'ın sınırlarını muhafaza 
edeceklerine inandıkları takdirde yeniden evleomelerinde bir beis yoktur112

" 

ayetinin yorumunda da şu açıklamaları yapmıştır: oi ~ ~ c::4 )\.9 ~.):! 
:is. "'ll ı..:.ıc. yi~! y.....=.i C'""'-""~ (üi) k.:;..IJi:ı (Ayette kastedilen k.:;..IJi:ı oi ~dır. Sıfat, 
yani (~) cümleden atıldığında (üi ) kendisinden sonrasıyla birlikte nasb 
mahallindedirm.) Görüldüğü gibi burada el-Ferra'ın, sıfat kavramı ile söz 
ettiği kelime (~) cer harfidir. Aşağıdaki örnekte ise sıfat terimini bu kez zarf 
anlamında kullandığı görülmek.iedir. ~~ i:ill::.ly..::ı ~().W':/ "Ben de onları 
(saptırmak) için senin doğru yolunun üstünde oturacağım 114

" ayetinin açık­
lamasında; sıfatın bu cümleden atılması caizdir demiştir115 • 

107 Mülk (67), 8. 
108 ei-Mahzilml, a.g.e., s. 309-3 10; Şevki Dayf, a.g.e., s, ı 66. 
109 Bakara (2), ı23. 
110 ei-Ferrii, a.g.e., I, 31-32. 
111 A.e., I, ı 19. 
112 Bakara (2), 230. 
113 eı-Ferrii, a.g.e., I, 49; Şevki Dayf, a.g.e., s.200. 
114 A 'riif (7), 16. 
115 el-Ferrii, a.g.e .. I, 375. 
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Basralılar, yukarıda da değindiğimiz gibi Küfeiiierin sıfat adını verdik­
leri terimin karşılığında cer harfleri, mahal dedikleri terimin karşılığında ise 
zarfterimini kullanmışlardır. Günümüzdeki yaygın kullanım da budur. 

3.8. Hafd (~1) 

Kı1felilerin, cer ıstılahı karşılığında kullandıkları terimdir116
• Hurı1fu'l­

cer yerine de hurı1fu'l-hafd demektedirler. Hafd, el-Halil'in kullandığı ıstı­
lahiardan olup Kı1felilerce çok kullanılmıştır 117 • el-Ferra, Ia.tiha süresinin 
tefslrinde bu ifadeyi kullanmıştır. .. . (ı..:...! i) 0-o Jı:llı ~0-o ı::. i_, "Kim 
( ı..:...lı) kelimesindeki dal harfini mecrı1r okursa ... 1 18

" Kı1feliler, ~ ve 
~'nin isim olduklarını söylerken de bu tabiri kullanmışlardır. ı.J~fi.lı ı::.i 
ı - -'- ··-~~ tı u J · .ı · ı...........ı 1 ··~i 1- ·~~~ı · ı 11..9 •• L ı - - 1..9 "K~ c lil 'ki · . ~ ~ _;::ı. _,::ı. u . - ~ U:l-' • _,. u . ~ uıe er, ı sının 

isim olmalarının delili, hafd harflerinin başlarına gelmesidir diyerek -delil 
getirmişlerdir 1 19

." 

3.9. Sda ve Haşv (~IJ Uo:ılı) 

Kı1feliler, sıla ve haşv terimlerini zaid harfler karşılığında kullanmış­
lardır. Örneğin; .u,ıi.J .ı.:..i ı.J! \..., (Kimseyi görmedim) cümlesinde zaid olarak 
kullanılan (w!) harfi için sıla ifadesini kullanmışlardır120• Basralılar bu terim­
ler karşılığında zaid ve ilga terimlerini kullanmışlardır. 

İbn Ya'iş de bu konuda şu bilgileri vermiştir: "Sıla ile kastolunan, zaid 
harflerdir. Zaid harflerden kasıt ise, cümle içinde varlığı ve yokluğu eşit olup 
cümleye yeni bir anlam kazandırmayan kelime demektir. Sıla ile haşv, 
Kı1felilerin, ziyade ve ilga ise Basralıların kullandıkları ıstılahlardandır121 

." 

3.10. el-İsmu'l-mechul (J~I i"""'"il) 

el-İsmu'l-mechı11 veya zamiru'l-mechül, Kı1felilerin, cümlenin başında 
gelen zamire verdikleri isimdir. Mechı1l demelerinin sebebi, kendisinden 
önce raci olacağı bir kelimenin bulunmamasıdır122 • 

116 el- 'Ukben, ei-Lubab.ff 'i/eli '!-bin d 'i ve 'li 'rdb, Beyrut-Dımaşk, 1995, I, 352. 
117 ei-Mahzfıml, a.g.e., s. 311. 
118 el-Ferdi, a.g.e., 1, 3. 
119 ei-Enban, el-İnsaf. a.g.e., I, 97. 
120 ei-Mahzfıml, a.g.e., s. 315; Şevki Dayf, a.g.e., s. 167. 
121 İbn Ya'iş, a.g.e., VIII, 128. 
122 İbn Ya'iş. a.g.e., III, 114; el-Mahzfıml, a.g.e., s. 31 1. 
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~i ...i:ıi.JA Ji "De ki O Allalı birdir123" ayetindeki JA zamiri, 

...i:ıl.l,lı:. i"ti ı.:J .Uj_, "Allalı'ın kulu (ona) yalvarmaya kalktığında ... 124
" 

ayetindeki (~) zamiri, 

~ .l,lj.JA (Zeyd gitmektedir) cümlesinin başındaki JA zamiri bu 
türdendir. 

Basralıların, bu terim karşılığında kullandıkları terim, zamiru' ş­
şe'ndir125. Örneğin ez-zemalışeri ; ~IY..J ~ i"~JA_, "Onları çıkarmak 
size haram kılınmışken ... 126

" ayetini açıklarken JA zamirini, zamiru'ş-şe'n 
o larak isimlendirmiştir127 • 

3.11. Cari ve Gayru'l-cari (c.5..J~I~ .J c.5..J~I) 

Bunlar, Kı1felilerin, el-munsarif ve el-memnı1' mine's-sarfkarşılığında 
· kullandıkları terimlerdir128

. 

el-Ferra, ly....::..o 1#1 "Şehre inin129
" ayetini yorumlarken; ı:-WI ı:-Lu..ıi_, 

.liA_, J.c.J Ji.. c.fit.... 4J=.ı_,ı_, u...>"'i ~ ~ wl.S I.~J t..SY::.. ı:-~ 4-i-o ü:.. (Kadın isimle­
rinin harfleri az olup üç harften oluşuyarsa ve orta harfi sakin ise munsarif 
olur ~J ve~ gibi .. 130

) ifadesini kullanmış ve u~l yerine t..SY::.. fiilini 
kullanmıştır. Yine bu konu ile ilgili olarak aynı kelimeden türetilmiş olan L. 
t..S~':ll... _, t..S~ terimleri ile t..S_;;,.:JI..J:!C _, t..S_;;,.:Jı terimleri de kullanılmıştır ki 
bunların tümü Küfeiiierin ıstıllihlarındandır. 

Basralılar, bu terime karşılık yukarıda da ifade edildiği gibi el­
munsarif, gayru'l-munsarif veya el-memnı1' mine's-sarf gibi terimlen kul­
lanmışlardır. 

3.12. Atfu'n-nesak (~1 Ub:.) 

Bu terim, Kı1feliler tarafından harflerle yapılan atıf anlamında kulla­
nılmıştır. el-Ferra, bu terimi kullanan ilk kişidir131 . Atıf, Basralıların ibarele­
rindendir. Meyletmek anlamına gelmekte, arnilin etki etmesinde ortaklık 

•
123 İhlas (112), ı. 
124 Cin (72), 19. 
125 et-Tantavl, a.g.e., s. 130. 
126 Bakara (2), 85. 
127 ez-Zernahşeri, el-Keşştif 'an hakd 'iki gavdmidi 't-tem:il ı•e 'uyıini '1-ektil'il.fi vuculıi 't-te 'vii, 

Nşr. Muhammed 'Abdusselarn Şahin, Beyrut, 1995,1, 161. 
128 et-Tantavl, a.g.e., s. 130. 
129 Bakara (2), 61. 
130 el-Ferra, a.g.e., I, 42. 
131 Şevki Dayf, a.g.e., s. 202. 
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Bu terim, Kfifeliler tarafından harflerle yapılan atıf anlamında kulla­
nılmıştır. el-F erra, bu terimi kullanan ilk kişidir131 • Atıf, Basralıların ibarele­
rindendir. Meyletmek anlamına gelmekte, arnilin etki etmesinde ortaklık 
etmektedir. Nesak ise, Kfifelilerin ibarelerinden olup kendisine atıf yapılan 
kelime i'riib açısından ma'tfifla aynı olduğu için bu ismi almıştır132 • 

el-Ferra, L;_,l....yJı~i ~W J\.9 "Ey elçiler, ne işiniz var? dedi 133
" 

ayetinde ( u ) atıf harfi için bu tabiri kullanmıştır134 • Bu terim, Kfifeliler 
tarafından ihdas edilip sonradan yaygınlaşmış olan az sayıdaki nahiv 
ıstılahlarındandır. Kfifelilerin dışındaki dil alimleri de bu ıstılahı 

kullanmışlardır1 35
• 

3.13. Bedel (J~I) 

Basralıların kullandıkları bir nahiv terimidir. Ör. ~ ı.::.ı....üi w.ı~ı ..l:ııY-"" 
~ y~ı Y.P "Kendilerine nimet verdiklerinin yoluna ilet, gazaba 
uğramışların yoluna değil 136" ayetinin açıklamasında Y.P kelimesinin, ~ 
kelimesinin zamirinden bedel olduğu söylenmiştir137 • 

Kfifeliler ise, bedel terimi karşılığında birden fazla isim 
kullanmışlardır. 

a) et-Tekrir _>.uS.:ilı el-Ferra, Fatiha suresinin yukarıdaki ayetini 
açıklarken; Y-fiilı ~ Y.P ~_, (Y.P , tekrir olduğundan dolayı mecrfir 
olmuştur1 38

) ifadesini kullam~ııştır. 
~ıy..) ~ f'J'="A.JAJ ayetini açıklarken de; ~ Y-fiil4 e;:ıy..)'ı ~_) L.Jts9 

.JA (e;:ıY..J kelimesinin merfü olması, .JA üzerine tekrir olmasındandır 139 ) 
tabirini kullanmış, tekrir ile bedel terimini kastetmiştir. 

b) et-Tefsir ~ı : el-Ferra, 0:;Jı ı>tS~ .ılı ı~_, "Allah'a cinleri 
ortaklar koştular 140" ayetinin yorumunda; .... ı>tS~ ~~ 0:;Jı i:::.ı1...::- ;~,· •. 7, 01 
(Dilersen 0:;..lı kelimesini ı> tS~ kelimesine tefsir yaparsın. "Dilersen de ı~ 
fiili için mef'filun bih yaparsın" 141 

) diyerek bedel ıstılahı yerine tefsir 

131 Şevki Dayf, a.g.e., s. 202. . 
132 İbn, Ya'iş, a.g.e., III, 74; ei-MahzCıml, a.g.e., s. 315. 
m Hi cr ( 15), 57. 
134 ei-Ferrii, a.g.e., 1, 44. 
135 ei-'Ukberl, el-Lııbiib, l, 416; İbn 'Akli, a.g.e., ll, 206. 
136 Fatiha (1 ), 7. 
137 ez-Zemahşen, a.g.e., I, 26. 
138 ei-Ferrii, a.g.e., ı, 7. 
m A.e., I, 51. 
140 En 'ii m ( 6), ı 00. 

------------
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için mef'ülun bih yaparsın" 141 ) diyerek bedel ıstıHihı yerine tefslr ıstdalıını 
kullanmıştır. 

c) et-Tercume 4jill : Kfıfelilerin, bedel terimi karşılığında 
kullandıklan üçüncü terimdir. ~i c.:ı .. ui.A ~i c.J.<ı l..>.üJ ı) ~~J "Bana 
ailemden bir de yardımcı ver. Kardeşim Harun'u142" ayetini açıklarken c.J!J 
_;,ü,ll c.Jc. 4Ji.. (~i WJ.JI.A) ~ ~-.· .. ~. (Dilersen ~i c.JJ..>I.A ifadesini ..>.ü_,ll 
kelimesi için tercüme kabul edersin143) demiştir. Burada da kastedilen bedel 
ıstılahıdır. 

Basralılar ise bu üç terimin karşılığında bedel terimi kullanılmıştır. 

3.14. Na't ~~ 

KUfelilere ait olan ıstılahiardan biri de na't ıstılahıdır. Bu ıstılah, 

Basraltiarın sıfat adını verdikleri terimin karşılığında kullanılmıştır144. Ör. el­
Ferra, ... u..T \..jj! ~..> c.:ı_,l_,i; ı.J:ı~l "Onlar ki, Rabbimiz biz inandık ... derler145" 
ayetinin başındaki c.:ı_,!_,i,ı ı.J:ı~l için; l_,i:il ı.J:ı:ill (:k,j t...:::.i:.. ~ ,.,.,7ı w! (Dilersen 
mecrfır yapıp -bir önceki ayette geçen- ı_,g:;ı ı.J:ı~l için na't olarak kabul eder­
sin146) diyerek na't terimini sıfat anlamında kullanmıştır. Sibeveyhi ve diğer 
Basralılar ise bu terimi sıfat olarak isimlendiriyorlardı 147 . 

Na't terimi, KOfeliler tarafından ihdas edilip kullanılan ıstılahlar ara­
sında en çok yaygınlaşan nahiv terimlerinden biridir. Basralılar da zaman 
zaman bu terimi kullanmışlardır. İbn Ya'iş, Şerhu'l Mufassal'da konuyasıfat 
ismiyle yer vermiş, ancak sıfat ve na't terimlerinin aynı anlama geldiğini de 
ifade etmiştir148 . Sibeveyhi, tabilerden söz ederken na't kelimesini de zik­
retmiştir. Bununla birlikte Basralıların, bu konuda esas olarak kullandıkları 
terimler, sıfat ve vasfterimleri olmuştur149• 

141 el-Fenii, a.g.e., I, 348. 
142 Tiihii (20), 29-30. 
143 el-F erra, a.g.e., II, 178. 
144 es-Suyilti, Hem', II, 116; el-Mahzilmi, a.g.e., s.3l4; Şevki Dayf, a.g.e., s. 167; et-Tantiivi, 
a.g.e., s. 130. 
145 Ali imriin (3), 16. 
146 ei-Fenii, a.g.e., I, 198. 
147 Şevki Dayf, a.g.e., s. 202. 
148 İbn Ya'iş, a.g.e., lll, 46-47. 
149 Şevki Dayf, a.g.e., s. 167-168. 
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3.15. Tefsir ve Mufessir (_;...a....ll.; ~1) 

Küfeliler bu iki terimi, temyiz ıstıHihı karşılığında kullanmışlardıi150 • 
el-Ferra, .ı..ı ı..>.ilil_,l_, t;.ı.::ı ı.JA)JI ~(.1. ;.,.ı...ı.:..i ıJ,o ~ .fo :;us; rA-' ı_,.il. .. _, ı_,_fo LJ:ı::ıll 0! 
"Muhakkak ki inkar edenler ve kafir oldukları halde de ölenler, yeryüzü 
dolusu altın fidye verseler bile hiç birisinden asla kabul edilmeyecektir151

" 

ayetinin açıklamasında t;.ı.::ı kelimesinin uA _}ll ~(.1. için mufessir olduğundan 
dolayı mansOb olduğunu ve böyle bir kelimenin ancak nekire olacağını söy­
lemiştir152. 

KG.felilerin, tefsir terimini temyiz haricinde mef'Olun leh karşılığında 
da kullandıkları görülmektedir. ~_,....11 ~h ~ıy...Jı ~ ~ı::ıı ~~bi ü~ 
"Y ıldırımlardan ölmek korkusuyla parmaklarını kulaklarına tıkarlar153" aye­
tinin yorumunda el-Ferra, ; ~h kelimesinin, herhangi bir fiilin etkisi olma­
dan mansOb olduğunu söylemiştir. Konu ile ilgili şu örneği vermiştir: ~ 
kelimesinin bu ayetteki kullanımı, şu cümledeki gibidir: ts:,:.. ~i (Sana 
korku sebebiyle verdim.) Burada verilen nesne, korkunun kendisi değil, kor­
ku sebebiyle (~:,:..ll J;..i 0--) bir başka şeydir. Dolayısıyla ayetteki ~h 
kelimesi, fiil sebebiyle değil, tefsir üzere mansOb olmuştur154 • el-Ferra'ın 
burada tefsir ile kastettiği, mef'ülun lehdir. 

Başka kaynaklarda aynı ayetin yorumunda ~h kelirnesinin, mefOlun 
leh olduğundan dolayı, mansOb olduğu yapılan fiilin, ölüm korkusu sebebiy­
le gerçekleştirildiği ifade edilmiştir155 • 

3.16. Eşbahu'l-mef'ul J_p.i...ll ot.;.!.i 

Basrahlar, mef'Olleri, mef'Olun bih, mef'ülun leh, mef'ülun fih, 
mef'fılun ma'ah, ve el-mef'ülu'l-mutlak şeklinde çeşitlere ayırmışlardır. 

KOfdilere göre ise, tek bir mef'Ol çeşidi vardır. O da mef'Olun bihdir. Diğer­
leri gerçek anlamda mef'Oller olmayıp mef'Ol benzerleridir. Bu terimle 
mef'Olun bih dışında kalan diğer mef'Olleri kastetmektedirler156

• 

150 A.e., s. ı66. 
151 Ali İnıran (3), 91. 
152 eı-Ferrii, a.g.e., ı, 225. 
15

' Bakara (2), ı 9. 
154 ei-Ferril, a.g.e., I, ı 7. 
155 Ebii İshak İbrahim es-Seri ez-Zeccac, Me 'ii ni '/-Kur 'ii n ve i 'riibulııi, Beyrut, ı 988, I, 97; el­

' U k beri, İmlti 'u mii memıe bilıi 'r-Ralınıiin min ı•ucfilıi '/-kıra 'at fi cemi'i '!-Kur 'ii n, Nşr. İb­
rahim 'Utve 'İvad, Mısır, 1969, l, 22. 

156 es-Suyu tl, Hem·, I, 1 65; el-Mahziimi, a.g.e., s. 308; Şevki Dayf, a.g.e., s. 166. 
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3.17. Mekni ve Kiniiye ;{.;l.iS.ll .; ~1 

Kfifeliler bu iki terimle zamiri kastetmektedirler157. ez-Zemahşerl'nin 
el-A1ufassal'ının şarihi İbn Ya'lş bu konuda "Kfifelilere görezamirve rnekili 
arasında bir fark yoktur. Bunlar müteradif isimler kabilinden olup lafızları 
farklı olsa da manaları birdir. Basralılara göre ise, zamirler, rnekllllerden bir 
çeşittir. Onlara göre her zamir, meknldir ancak her meknl zamir değildir158" 
Bu şekilde meknlnin kapsamını biraz daha genişletmiş olmaktadırlar. 

el-Ferdi, Fatiha sılresinin tefsirinde ~ kelimesindeki zamirden söz 
ederken zam ir yerine meknl terimini kullanmıştır159 • 

Basralıların kullandıkları terim ise yukarıda da işaret edildiği gibi yay­
gın bir şekilde kullanılan zamir terimidir. 

3.18. Fi'lu'd-Da'im ~ıjjı Jıı,i.ll 

Kfifelilerin kullandığı terimlerden biri olan bu tabirin Basralılardaki 
karşılığı ism-i raildir160. Basralıların ıstıHihında ise bu el-fi'lu'd-da'im terimi, 
mazi muzari ve emir fiilini kapsayan müstakbel fiili ifade etmektedir. 
Kfifeliler fiil gibi amel ettiğinden dolayı bu terime el-fi'lu'd-da'im adını 
verınişlerdir. Çünkü onlara göre el-fi'lu'd-da'im adını verdikleri ism-i railin, 
amel etmesi için herhangi bir şart yoktur, her durumda amel eder. Basralıla­
rın çoğunluğu ise, ism-i railin amel etmesi için cümlede bir nefiy veya İstif­
ham edatının bulunması ya da amel edecek olan ism-i railin, sıfat, haber 
veya hiil durumunda olması gerektiği görüşündedirler161 . 

3.19. İbtida Lam'ı p.IJ:i:~ı r"i 

Basralıların ıstılahlarındandır. Basralıların bu ismi verdikleri lama 
Kfifeliler, kasem liimı demektedirler. J_JAt::- c.J.a J...;:.!i .l,!jl (Zeyd, Amr'den daha 
faziletlidir) örneğinde bu cümlenin mukadder bir kasemin cevabı olduğunu 
söylemişlerdir. Buna göre cümlenin takdiri; J_JAt::- c.J.a J,..;..9i .l,!jl .dıl_, (V allahi 
Zeyd, 'Amr'den daha faziletlidir) şeklindedir. Burada lam ile yetinilmiş, 
kasem gizli kalmıştır. Basralılar ise buradaki !amın, ibtida lamı olduğu görü­
şündedirler1 62. 

157 el-Mahzfimi, a.g.e., s. 314; Şevki Dayf, a.g.e., s. 166. 
158 İbn Ya'iş, a.g.e., III, 84. 
159 el-Ferrii, a.g.e., I, 5. 
160 el-Mahzfiml, a.g.e., s. 31 O. 
161 Şevki Dayf, a.g.e., s. 166. 
162 el-Enbiiri, el-İnsdf, I, 399; el-Mahzfımi, a.g.e., s. 307. 
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3.20. Ref', N as b C er ve Cezim r~I.J J:!JI.; ~1.; ~jll 

Küfelilerce hem mebni hem de mu 'rab kelimelerin sonlarındaki hare­
keler için kullanılan bu ıstılahlar, Basralılarca sadece mu'rab kelimeler için 
kullanılmıştır. Basralıların, mebni kelimeler için kullandıkları ıstilahlar ise 
zamme, fethave kesredir163

• 

SONUÇ 

Çölde yaşayan bedevi Araplardan dil malzemeleri toplayarak bunları 
titizlikle inceleyen Basralı dilciler ile daha sonra onlardan ders alarak 
Küfe'ye dönen ve bağımsız bir dil ekolü oluşturan Küfeli dilcilerin yaptıkları 
çalışmalar sonucu Arap gramerinin kuralları belirlenmiştir. Birbirleriyle 
kıyasıya bir rekabete girişen bu iki ekol mensuplan arasında çeŞitli görüş 
ayrılıkları meydana gelmiştir. Nahiv terimleri alanında da ihtilaflar ortaya 
çıkmış, Basra, Arap grameri ile ilgili ilk çalışmaların yapıldığı yer olması 
dolayısıyla ilk nahiv terimleri Basralı dilciler tarafından belirlenmiştir. Önce­
leri başka ilim daliarına ağırlık veren Küfeliler, dil çalışmalarına başladıkla­
rında Basralıların tespit ettikleri ıstıHihlara alternatif teşkil edecek ve kendi 
ekallerini güçlendirecek yeni birtakım ıstılahlar ortaya koyma gayreti içine 
girmişlerdir. Ancak bu yönde yaptıkları çalışmalar Basralıların çalışmaları­
nın yerini tutamamış, ortaya konulan ıstılahlar, birkaç istisna dışında yaygın­
lık kazanmamış, Üstelik bir terim için birden fazla isim belirlenmesi 
okuyucu açısından birtakım sıkıntılara da sebep olmuştur. Bu nedenle Arap 
grameri alanında Basralı dilcilerin ortaya koydukları terimler yerleşmiş ve 
yayılmıştır. Günümüzde kullanılan nahiv terimlerinin büyük çoğunluğu da 
Basralı dilcilerin belirledikleri terimlerdir. 

16> İbn Ya'iş, a.g.e., ı, 72; ei-Malızüıni, a.g.e., s. 3 ı 5. 




